RESTRICTED
COM.TEX/SB/609

GENERAL AGREEMENT ON | o T 0
TARIFFS AND TRADE Special Distribution

Textiles Surveillance Body' Original: “English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article l:l Notification

Bilateral Agreement between Finland and Hong Kong

The Textiles Surveillance Body has received from Finland a notification
of a bilateral agreement between Finland and Hong Kong which has been concluded
under . Article 4 of the Arrangement for the period 1 August 1980 to 31 July 1982.

The TSB, Eysuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
‘under Article Y=', has examined the relevant documentation and is circulati
the text of this agreement to participating countries for their information.-/

1/See COM.TEX/SB/35, Amnex B. |
g/Thé comments of the TSB on this agreement are contained in COM.TEX/SB/612.
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FEMORANDTII OF UIDERSTANDING
Ie Introduction

This Memorandum of Uﬁderstanding sets out the
arfangements that have been zgreed beiween the Goverazment of
Hong Xong and the Govermment of Finland regarding Hong Kong's
exports of certain textile products to Finland.

II. Bxport Restraint Arrancements

24 These arrangements have been madé having regard %o
the Arrangement Regarding International Trade in Textiles
as extended by the Protocol dated 14 December 1977, and in
particular to Articles 1 and 4 of the Arrangement.

Coveragze
3. These arrangements shall apply to Hong Kong's

exports to Finland of the textile products set out in Annex I
4o this Memorandum.

Restraint Period

4e These arrangements shall apply for the perieds
1 August 1980 to 31 July 1981 and 1 August 1981 to

31 July 1982, ‘

. Either party may at any +time terminzte these
errangements provided that at least ninety days rotice is
given, in which event the arraugemsnis shall come to an end

at the expiry of the ninedy &2y pericd.

Restraint Limit |

Se The Government of Heng Kong shall resztrict exports

of the textile products sat cut in Ammex I 4o the limits sed
~out in column (e) and column (f) for the periods siated

therein, save as provided for in paragraphs 7, 8, 9 and 10.



COM.TEX/SB/609
Page 3

6o The Government of FMinland shall for the purpose of
these arrangements zdmit imports of the texfile prdd.ucts of
Hong Kong origin set out in Annex I only where such impcrts
are covered by an export licence issued by the Trade Industry
and Customs Depariment, Hong Kong, and endorsed to the

effect that the consignments concerned have been debited

to the agreed limits.

Swing .
Te For any textile product set out in Ammex I,

exports may exceed the limit in colum (e) end column (f)
of Annex I during the periods étated. therein by five per
cent, provided that 2 corresponding rec_luctign is applied
in any one or more of the other limits in column (o) and
columm (f) of Annex I during the periods stated thersin.

For the purpose of calculating such corresponding
reductions, the conversion factors listed in column (g) of
Annex I to this Memorandum of Understanding shall apply.

Carryover and Carrviorvard.

8. The Government of Hong Kong may, -after consuliation

between the Government of Finland and the Government of EHong

Kong, approve exports of textile products in excess of the

limits set out in

. (a) column (e) of Amnex I by an 2mownt equal to

the quantity by which shipments in the pericd
1 August 1979 to 31 July 1980 fall short of
the limits set out in columm (f) of Anmex I
{0 the Memorandum of Understanding signed
by the Government of Hong Kong and the
Government of Finland on 21 March 1978, or
11% of the ammual limits set out in colum {e)
of Annex I to this Memorandum, whichever is
the less (carryover) provided that such
exports are in the same categoriés where the

. shortfalls occur;
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(b) colum (f) of Armex I by an amount equal to
the quantity by which shipmenis in the period
1 August 1980 to 31 July 1981 fall short of
the limits set out in column (e) of Annex I
to this Memorandum, as adjusted by the
provisions in (a) above, or 11% of the limits
set out in colum (f), whichever is the less
provided that such exports are in the same
category where the shortfalls occure.

9. The Governmeni of Hong Kong may, after consultation
between the Goverrment of Finland and the Governmment of Hong
Kong, approve the export of amounts in excess of the agreed
anmual limits in column (e) and column (£), as applicable,

of Annex I by 6 per cent (carryforward). Where the agreed
limits are increased by carryforward, cecrresponding deductions
shall Ye made from amy limits which may be agreed in respect
of the same categories in the immediately following resérainx

- period.

“10. Thevcgrryover and carryforward taken together shall
not exceed 11 ﬁer cent of the agreed annual limits in
column (e) and column (f), as applicable, of Amnex I to this

Memorandum,.
1. If exports of the textile products listed in Annex I
to this Memorandum in the period 1 August 1921 o 21 July 1982

are less than the 2greed limits in column (f) of dnmex I as
adjusted by the carryover provision in paragreph 8 above, the
Government of Hong Kong may, after consuitaiion beiween the
Government of Finland and the Government of Hong Kong, approve
the export of amounts in excess of any limits which m2y be
agreed in respect of the same caiegories in the immediately
following restraint period, equal to the actual shortfall or
11% of any Jimit which may de agreed for the immediately

following restraint period, whichever is the less.
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Re-export
12, *©  The Government of Finland will inform the Government of

Hong Kong when imports into Finland of the textile products that
rave been debited tc the agreed limits are subsequently re-
exported f‘rom Finland, The Goverament of Eong Kong may then
credit the quantities involved to the appropriate limits.

Exchange of s-ta.-ta.stlcs

136 - The Government of Hong Xong will provn.d.e the
oGovernment of Finland w:.'!:h monthly sta.tistlcs of the textile
produc-bs lz.sted in Anne:: I licensed for export to Finland and
‘debited to ‘che limits set out in colum (e) and columa (f)

of An:ne:: I.

14, The Government of Finland will provide the Government
of Hong Kong with quarterly statistics of total imporis and

of imports from Eong Kong ard other significant suppliers of
‘each of the textile products set out in Annex I

Consultations .

15 ~ The Government of Hong Kong and the Governmant of
Finland agreed to consulf together, at the .request of either
party, on any maiter arising from the implementation of these

arrangements,

15, If the Government of Eong Xong considers that, as

a result of the restraint impcsed by these arrangements,

 Hong Kong is Yeing placed in an ineguitable position vised-vis
a third country, the Goverrmeni of Hong Xong may request the

Covernment of Finland to consult with a2 vies to approvriaie

remedial action such as a reasonable modification of these

arrangenents,
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ITI, Export Authorization Arrancemants
17, These arrangements shall apply for the period

1 August 1980 fo 31 July 1582.

18. The Government of Hong Kong shall require all exports
to Finland of the products listed in Annex II to he covered by
export authorizations (Attachment &) issued by the Trade

' Industry and Customs Department, Hong Kong. 4n export

authorization shall be issued only on evidence of a firm
contract for the supply of' the goods involved and shall te

valid for 3 months from the date of issue.

19, Export licences (Attachment 3) to ship goods
covered by an export authorization will be issusd by the
Government of Hong Kong on presentation of the relevent
export authorization within the latter's validity period.

An export licence shall be wvalid for 28 dazys {roém the date of
issue. The Covernment of Hong ¥ong shall net issve export
licences in respect of experts to Finland of the products
listed in Annex II which are not covered by a2 velid export

authorization.

20. The Covernment ¢
Government of Finland with half-menihly staticiicszl refurns
showing the quantities covered by export authorizaticns
issued to Hong Konz exporters in respect ¢f the products
listed in Anmex II. The Governzeni of Hong Xong agre
rotify the Govermment of Finland immediatel
of any applicatiozns for export azuthoriczziions in sxce
large amounts or wwusuel conceniration of applications
for export au "~ .:aitions in tha products. In

judging what corn::iitutes exceptionally large or unusual
concentrations of applications, Xeong Hong will have regerd

to recent levels of 4rade arnd will ensure ihat +he quaniitias
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covered by the issue of export authorizaticns in question would
not be such as to cause a sharp and substantial increase of

imports of the products in quesiion into Finland.

21. The Government of Finland chall admit impor<ts of the
textile products of Hong Kong origin listed in irnex IT where
such imports satisfy all normal conditions of entry, and are
accompanied by a copy of an export licence issued by the Trade
Industry and Customs Depariment, Hong Xong.

22. The Government of Finland may request the Government
of Hong Kong %o suspend the issue of export authorizations if,
in the opinicn of the CGovermment of Finland, 2 limitation on
further irade in {he products listed in Annex II may be
necessary to eliminate real risks of market disruption. Such
a request shall be accompanied by 2 request for consultations
with due regard 1o the relevent provisions of {he Arrangement
Regarding Ianterrational Trade in Textiles and the Protocol

for its extension ard bty a detailed factual statement within
a reasonable period of time, including data designed to
demonstrate +the existence of real risks of merket disruption
(as defined in Amnnex A4 of the Arrengement Regarding Internaticnzl
Trade in Textiles). The Covernmernt of Minlari and the

Government of Hong Kong shall enter into consultaticns as soon

{0 reaching agreement or a mutually accepiable conclusien

q )

witnin 2 montzs I{rom the date ¢ notificaticon.

23. Upon receipt of such 2 request {or suspension and
for consultations, the Governmeni of Hong Xong shall suspend
immediately the issue of export authorizaticns in respect of
the relevent products. The Government of EHong Zong mey,
however, continue {o issue export licence

s
export suthorizations issu2d ba2fore such 2 susgencion.
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24, ' Where the issue of export authorizations is suspended,
the Government of Finland shall consider giving its consent to
the extension of validity of an existing export authorization

; for a period not exceeding 90 days, if it is satisfied that the

L failure to zpply for an export licence within the validity

? period of the export authorization has been caused by
circumstances beyond the control of the perscn %o whom the

‘export authorization was made.

25. The Covernment of Finland and the Government of
Hong Kong agree to consult, ai the request of either party,
on any maviter arising from the implementation of these

arrangementis.

I7. Caneral

26. The Annexass to this Memcrandum shall be considared

an integral part of it.

Dore in Horg Xong, 2 July 1980

BN A \

For the Government of Finlard Por the Government of Hong !
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(a)
Categocy

E1

E2

]
A

dOM. TEX/SB/609

(v)
Tinnish
Statistical

N0

ex €0.04.852
€0.04.853
60.0L4,835
60.04.856
60.04.857

60.04.115
60.04.155
60.C5.315
60.05.355
€0.05,365

€0.0k, 112
£0.C%.113
60.Ck, 116
60.04.117
60.Ck.152
£0.Ck.153
£0.0k4,156
£0.C4,157
£0.C5.312
€0.05.313
£0.05.216
£0.C5.217
£0.03,752
£0.C5.353
60.C5.356
£0.05.35

60.05.362
£0.05.363
60.C5. 285
60.05.2587

Annex II
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Annex II

(a) () (¢) (a)
Category Finnish Hong Kong Description
Statistical Statistical
No. No.

Eb 60.04.114 ex 845 111 Jumpers, sweaters, cardigans,
60.0k. 154 ex 845 112 pullovers, blouses and
60.05.314 ex 845 113 shirts (incluéing T-shirts,
60.05.354 ex 845 114 singlets and undershirts),
60.05.364 ex 845 115 knitted or crocheted, wholly

845 910 or mainly by weight of wool.
ex 845 917
ex 846 182
ex 846 183
ex 846 186
ex 846 187
ex &46 192
846 193
846 194

E5 65.05.906 ex 848 435 Woven peaked caps, wholly or

ex 848 L36 mainly by weight of cotton
ex 348 437 or of man-made fibres or of wool. ’

E6 61.02.502 843 511 Blouses, nct knitted or crocheted,
61.02.505 843 512 wholly or mainly by weight of '

" 61.02.506 843 521 cotton or of man-made fibres,
ex 61.02.509 843 522 women's and girls' wear.
E? ex 61.09.201 846 511 Brassieres, wholly or mainly by
ex 846 512 weight of cotton or of man-made
" fibres.
E8 ex 61.07.000 ex 847 120 Neckties, wholly or mainly by

weight of man-macde {ibres.
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Attachment A

EXPORT AUTHORISATION (Threesmouth validity) . FOR OFFICIAL USE ONLY
. o HOREE (FYMEZMA) o=
IMPORT AND EXPORT ORDINANCE (CAF, 60) Dace of Receipt and Receipt Ne.

XsomN (BRI R+8)

EXPORT OF TEXTILE MANUFACTURES TO . .ocovireiissnsssnronssncianses
- {conmery)

L <3 =40 4 1]
(BX)

Date of [1e and Export Authovisation No.

IMPORTANT |- It is an offence for any unauthorised persoa o make any alteration, deletion or addition to this Export Authorisation after issue.

NOTES ELORAZRER « RGP TRHE FLLSXR M - F s -
R ¥ 2. No exmsion of the validity period of this €zport Authorisstion will be granted.
ki ORI THZATIHER «

PART 1— APPLICATION AND DECLARATION BY EXPORTER K—8ifi~% o B * N T R X ¥ ©

Quota Ref, Name of Quots Supplier Qty. in Equivalent Quota Ugits Quantity
A 82 RIMRI2NER HE2RBEAND & 2

TOTAL 16 :

Category/Classification No, Full description of goods
A 8K IMCH XM AEL

’J | ... on behalf of - g

®X T im0 13 TR «é e aCELEL L EE S

hereby declare tiat [ have eatered into & firm contract- Wwith bi upply of the textile “joods described
in parsgraph ! in Part [ *and that [ agree to supaty the i

apply to the Director of Trado Industry and Customs f«% A PMori

xE2I™- *AR;S%HI“V!&&%—SW#—-? 2 %) 5§
) cRARMIFFE ML Q2T g T "’# :

08 treererrenninrreencenrosrasarcasee,
»” ]

60 in respect of thess goods to be exported
FARSGRELXZRM( s M=TTAM

R T R P T R R R R Y R LR TR TR

erascastrarant ROt sacaa0net ittt any

oot UGN B R AR

3 l I understand thac if, foe tu! 1o export fully the contracted quanticy shown above within the validicy

period of the export lic u Bxport Authorisatioa, any unumned quantily covered in this authorisation

EAMERABEEAE  UXES LS QR ATHATRE TEZT NN - ﬁﬂﬁlﬂ&ﬁtﬁﬂﬂ MMARL QR
MEAMEBAZEARYE  MEFUAR - A NURTFIRTREBTRMEFLLOE -

_4_' I declare that the above and any other information which [ have given in support of this application is true to the best of
oy knwlcdlﬂ-’hl\zl‘cﬁ'ﬁ'ﬂ BEAED  LERAMBIHLMVIRLR IR TR

Tel. NO«o vovavnrcrenienni,

Cieeareessntrrsscaceniaens . P
Queia Hollcn!'rmlt Cwni by
Rett. n Ne, R T L L TR T Ty Dag vessensenares

ﬂﬂ??ﬂAlﬁﬂﬁ&\TﬂSﬁkﬂﬂa (Signarure aod Chop of exdevier) ( J’aﬂiﬁﬁél" ﬁR ) a

PART I~ DECLARATION BY MANUFACTURER Ro86—3% 3 S E ¥ ®

A

b i eriieiitnteiioi st isiinrasnnarreas on bemaif of ......... [ T T T T L Ceeveiaias
A inamar (7Y EALF Imame aret adaress of tactorvs ( WK 7 4 TR SN

hereby deciare that | have contracted to manufacturs and deliver the goods described in parageaph | of Part 1 in the total
amount to permit shipment within the validity period of the expoit licence(s) issued under this authorisation *and that | agree
to supply the quota as siated above (® defere if not appllmblﬂ.

MRRMEANTGH CERABEID -G R~ MBARNIR TR U ESARETFERLOZ2

MR s o RALHBO0N L2230 o MEQTIAMNE)

L~:

The goods will be manufactured by my (actory registered with the Trade Industry and Customs Department under registration

" Y P, .. for cerufication purposes. -
LAt AR AT S LY PLMMHQE « TMBRIMER § L vivnnerrmsnrimiarenrressn

3’ | understand that if [ fail to deliver the goods in time to permit shipment within the validity period of the export licencerss
issued under this authorisation, it may resuit in the refusal of future authorisations, licencos and ceruficates (or the above
producis of my reqistercd [agtory.

AATIE  WTRRMB LN - LIS .2 P.:H‘- Ht“lﬂ.’».“rﬁﬂm DELWTEMNE T WLk A LIRS LS
Wb+ AHTTHE N T RIBIE SN MU ITRIY

............................
Quun Hoider: Textie c'oncm
REBSITRHOR NG,  ouaeneener st ir et et Date

MY ARV TRl (Senerwre and Chow of memuraciurer) WA A LE R gm

QFFICIAL USE
ONLY
RICFRIRS

FOR APPROVAL AND SHIPMENT RECORD SEE OVERLEAF Desartmentad saop—wnue

R T SN, fis

R (LA =R

"y
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“EXPORT LICENCE ('I'EY.T!LES) FORM 4 -

Attachment B

Edoarter
(Name &
Address)

8.8, No.

HONG KONG GOVERNMENT
Import and Export Ordinance (Cap. 60)
Import and Export (General) Regulations

.

trsvesssreesvany

Recaipe,

vsssurssenseraney .-.......--av.

ue. N.-;dbuco

evssrreucuEsr i

Tal. No. 0. and Date of lssue.

Consignee

Isue of this Uceacs is approved,

T T Ry R L L L RN T L ALt LT T r R R R LY

lor Birectee of Trade Industyy and Castoms.

Name and. Mm of Hons xm Masufasy
or Country of Moasufsciure (if not Hoos kum

C.0./C.P.C. Number:

- Tah. NO. covcvsnrvessrnsrnsrosens

Cartier

. Daws of Dearuire Countey of Desciastion

FOR CONDITIONS OF ISSUE
PLEASE SEIOOVHRLE!?!

e ¥ alter; ‘anby{nuﬂxuwrd,oﬂimt‘ﬂta‘~ w&;m cﬂt“
AL for; falsexdecharationssntiinf ariation g ummihiorizéd malterations ‘amd.

el

RO

Mark(sy and Nomber(s)

Full Descriotion of bl Vale
paymant

Goods
m (Sisie Country of Origin of taw mmerisle) Na. of Usia

Valse f.0.0.
HKs

.
a—m .
» e g od 3
-7 . e 4
- . § N, .
e .

ltem
Na.

Commodity
fum Code No.

Totsl Amount Total Amouns

EXPORTER'S DECLARATION |

O T R R T X PR RS Ceenas veveaesvass, pringipal official of

theshrsrsiaiasenararroetrrss e

R L Feavvrersaisrtee srsverrenecrreeniay vess

tNymre u:l Adduu of Exporter’s Co.)

e L R R R R AR L LA

«ea.0. packages

hereby deciare that [ am the exporter of the .......
of goods in‘respect of which this application is made and that the particulars given herein are true.

Date .....coiovivnvnninan. Veesene B R L L TR T T Oy,

Signature rmd Clwﬂ




-i;

Conditicns of Issue of this Licence include the following : =
(1) This form must be submitted in quadruplicate.

(2) The original must be surrendered to the Shipping or Airline Company, and
returned by their agent to the Trade Industry and Customs Dcpartment
together with the relevant manifest, within fourteen days after the day on
which the ,00ds are exported as required by Section i1 of the Import and

" Export Ordinance, Cap. 60. ,

(3) The -exporter must file an Export Declaration in respect of items on this
licance. : '

(4) This licence is valid for twenty-cight days from the date of issue, unless
otherwise stated. '

" Note:

Provided there are.no- complications, the licence will be ready for collection twe
clear woyking days (ie. excluding Sundays and public holidays) after the date
upon ‘which the form is received.
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